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Cesar Franc lozef in ribicev sin.

Ko je nad presvethi cesar 1852. leta potoval po Ogrskem, povsod je bil sprejet %
velikim veseljem in navd tjo. Vsi tedanji casopisi so to potovanje nafega
cesarja prav obSirno popisovali. Mej drugimi stvarmi so Casopisi tudi na-
slednjo dogodbo pripovedovali :

Necega dne je solnece posebno vroe pripekalo. Cesar se je ravno po
Dunavu peljal. Zelel je iti v bliznjo kopaliste, da bi se kopal in malo
ohladil. Zato ukaZe ladijo h kraju zapeljati. Blizu kopalis¢a je bil pri-
jazen zelen log, v katerem so ptiGice prijetno sebefale.

Cesar prisedsi iz kopalidZa, stopi v siromagno kodo, ki je blizu kopaliséa
stala. V koéi ni bilo Zive dufe, le mlad defek — ribi¢ev sin je stal v kotu
in se jokal. Cesar stopi k decku in ga prijazno vpraSa, kaj mu je, da se
joka ? [ Oh, gospod !“ rede dede', ,moj ofe so &li dva dni cesarju naproti in
mene so samega domd pustili; jaz tedaj cesarja videl ne bom ! Tako rede
dedek in se Se holj joka.

Zdaj rede cesar jednemu svojih spremljevalcev, da naj gre na ladijo in
prinese est novih tolarjev, kar se je takdj zgodilo. Cesar podari tolarje dedku
in mu rede: ,Na, vzemi v dar in se ne jokaj; fukaj pred seboj vidi§ svojega
cesarja, katerega tvoj oce znabiti ne hodo videli.“ — Dedek od veselja na koleni
pade in cesarju nogo poljubi. Vsed je bilo cesarju, da je bil ubeZni dedek
tako vesel in se je tako lepo obnaal. LT

Ljubezen do matere.

Dné 18, febrnarja 1853. leta se je na Dunaji zgodila velika hudobija,
ki je osupnila vse avstrijske narode. Ob pol jedne ure popdludne se gré
nad cesar izprehajat. Nek krojaski pomaga¢, JénoS Libeny iz Stolnega Beli-
grada na Ogrskem domd, napade cesarja z velicim kuhinjskim noZem, katerega
sune cesarju v zatilnik. Na veliko sredo je hila rana lehka. ReSila je ce-
sarja zapona na njegovem ovratniku. Cesarjev adjutant in okrog stoje¢i ljudjé
prigkodijo cesarju na pomod, redijo ga, a mladega hudobneZa zgrabijo in izrodé
sodniji. Sam Bog je cesarja varoval, da oster noZev konec ni segel pre-
globoko. Glas o tej straSnej hudobiji raznesel se je hitro po vsej monarhiji.

In glejte! V tej velikej nesredi in nevarnosti na§ presvetli cesar ni
pozabil svoje matere. Na misel mu pride, kako se bodo dobra mati ustrasili,
ko izved6 to Zalostno novico. Zato se obrne k ljudém, ki so mu stregli,
in rete: ,Oh, prosim, le moje matere mi ne ustradite!®

Glejte otroci, tako nas svetli cesar, Franc JoZef, svoje starfe ljubi. Mati
mu je bila prva misel v najvecjej nesreci, ki ga je zadela. Zato pa tudi ljubi
Bog ocitno varuje in blagruje habsburiko hifo in lepo je zapel nemgki pesnik
Halm o tej priloZnosti, ki pravi mej drugim :

Denn Gott vergisst nicht hier, noch dort
Dem guten Sohn das gute Wort,
Das gute Wort der Liebe, tren und schlicht:
»Erschreckt nur meine Mutter nicht!“ LT



